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В Московском театре драмы а комедии 
на Таганке заканчиваются 

репетиции пьесы М. Горького *На дне».
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— Мысль о том, чтобы по­
ставить горьковскую пьесу «На 
дне»,— рассказа.', нашему кор­
респонденту Н. Каминской 
главный режиссер Театра на 
Таганке А. ЭФРОС,—подали мне 
впервые еще актеры Театра на 
Малой Бронной. Я тогда не 
ухватился за нее, потому что не 
приходило в голову свежее, 
живое решение известной пье­
сы. «На дне» — одно из тех 
драматургических произведе­
ний, которые прочно укорени­
лись в нашем дознании как не­
что сценически незыблемое.

Надо было искать в себе жи­
вой, сегодняшний отклик на 
пьесу. Приходилось, если так 
можно выразиться, тревожить 
привычные образы для того, 
чтобы создать их заново. Если 
хочешь сделать по классиче­
ской пьесе живой спектакль, 
приходится иногда отходить от 
устоявшихся представлений о 
ней. Совершенно естественно, 
что при этом вокруг новой ра­
боты могут возникать спо­
ры. Почти каждая классиче­
ская пьеса и при рождении 
своем, и при первой постанов­
ке вызывала горячие, часто 
противоположные мнения. Спо­
ров, вероятно, не избежать и 
теперь.

Наверное, в идеале режис­
серская формула постановки 
классики могла бы звучатъ так: 
«дерзость плюс мудрость». 
Увы, на практике это «единст­
во противоположностей» труд­
но соблюсти,

— Как же все-таки пришло 
решение ставить пьесу «На 
дне»? Ведь оно совпало с на­
чалом вашей работы с новыми 
для вас актерами?

— Первая моя встреча с 
труппой этого театра состоя­
лась несколько лет назад, 
когда я ставил здесь чеховский 
«Вишневый сад». А теперь при 
более близком знакомстве, 
когда я имел возможность при­
стальнее всмотреться в здеш­
них актеров с их острым 
интересом к жизненной прав­
де, горьковская пьеса в мо­
ем представлении вдруг ожи­

ла. Эти актеры не будут «изо­
бражать» Сатина, Барона, Ак­
тера, Квашню, а могут сцени­
чески стать ими. Вообразился 
спектакль не «актерский» в 
плохом смысле этого слова, а  
иной, жизненный, ко с доста­
точно сложной стилистикой.

— Действительно, то, что 
удалось увидеть во время ре­
петиций, напоминает сложное 
музыкальное произведепне, где 
голоса «инструментов» то пе­
реплетаются, то звучат отдель­
но...

— Меньше всего хотелось, 
чтобы обитатели ночлежки 
лишь вели разговоры. Получи­
лась бы искаженная, дурная 
копия прежних постановок, за­
стывшая от времени декора­
ция, оставшаяся от живого, 
колющего и ранящего мхатов­
ского спектакля.

Горьковское «дно» — это не 
спячка, не сонное царство, не 
болтовня- Это нечто опасное, 
скрыто бурлящее, как вулкан 
перед извержением. Здесь бро­
дят и ищут выхода нешуточ­
ные силы.

Свои прежние спектакли но 
классическим пьесам я ставил 
преимущественно с одними и 
теми же людьми. Новые акте­
ры таперъ подсказывали мне 
новые решения. С новыми ак­
терами часто легче идти в по­
иск, потому что люди как бы 
взаимно освобождаются от 
прежних наслоений и штампов. 
Мы узнавали и открывали 
друг друга в новой работе.

В спектакле «На дне» заняты 
почти все ведущие актеры те­
атра. Луку играют А. Трофи­
мов и Ф. Антипов. Оба делают 
это, на мой взгляд, интересно, 
так что я даже посчитал воз­
можным оставить за каждым 
право собственной версии это­
го героя. На этот раз мне, по­
жалуй, впервые пришлось ра­
ботать с двумя составами ак­
теров: Настю играют перешел- 
т а я  из Театра на Малой Брон­
ной О. Яковлева и Л, Се.моти- 
на, Наташу — Н."' в? 
Н. Красильникова, Пепла — 
В. Золотухин и  А. Казаков, Ба­

рона — В. Смехов, Б. Романов и 
С. Садальский, Актера — В. Со­
болев и С. Арцыбашев, Сати­
на — И. Бортник и молодой ак­
тер А. Маслов, Василису — 
3. Славина и Т< Сидоренко, Ан­
ну — Т. Жукова и И. Кузнецо­
ва, Квашню — М. Полицейма- 
ко и И. Ульянова... Работа с 
несколькими составами оказа­
лась для меня неожиданно ин­
тересной. Она звала актеров 
на творческое соревнование, 
будоражила фантазию, давала 
возможность увидеть спек­
такль и со стороны.

— На этом спектакле и вы 
как режиссер, и труппа прохо­
дите как бы период взаимной 
адаптации...

Это, вероятно, долгий, 
сложный процесс, он требует 
не только творческих уенлйй, 
но в неменыией степени •-До­
верия друг к другу. Необходи­
мо найти некий художествен­
ный сплав из того, что знают 
и умеют актеры,, и того, чем 
располагаю я.

Старая сцена сейчас ремон­
тируется. Ее камерные разме­
ры требовали от актеров не­
сколько иной эстетики, иного 
способа контакта со зрителем, 
В связи с ремонтом многие 
спектакли -был» переведены на 
большую . сцену. Надо осваи­
вать новое пространство, ис- 
катъ иную манеру общения с 
залом.

В дальнейшем мне бы хоте­
лось не только опираться на 
сложившуюся актерскую мане­
ру, но и создавать вместе ■ с 
труппой широкое творческое 
поле. Было бы хорошо поста­
вить «Мизантропа» Мольера, 
шекспировскую «Бурю», одну 
из пьес Т. Уильямса...

Интересную пьесу «Ленин­
градец» написал драматург 
А. Червинский...

Параллельно в театре репе­
тируют другие режиссеры. Пье­
су В. Славкина «Серсо» ставит 
А. Васильев. Б- Глаголик вмес­
те с белорусской пнсательян- 
цен _ С. Алексирвич работают 
над кВ'Сцеинровкой книги «У 
войны не женское лицо».

"Каждый день приходится 
что-то заново осваивать, яс- 
кать^ точки пересечения, фор­
мировать художественное 
единство...


